ANTI-CORRUPTION COMPLIANCE AGREEMENT
YOLSUZLUKLA MÜCADELE UYUM SÖZLEŞMESİ

SELLER will perform all services for The Procter & Gamble Company, affiliates and subsidiaries (collectively “P&G”) pursuant to any arrangement between SELLER and P&G in compliance with this agreement (“ANTI-CORRUPTION COMPLIANCE AGREEMENT”) made and entered into between P&G and SELLER. 
SATICI; Procter & Gamble Company, iştirakleri ve bağlı kuruluşları (toplu olarak “P&G”) ile SATICI arasında yapılan ve imzalanan işbu sözleşme (“YOLSUZLUKLA MÜCADELE UYUM SÖZLEŞMESİ”) uyarınca SATICI ve P&G arasındaki her türlü düzenlemeye uygun olarak P&G'ye her türlü hizmeti ifa edecektir. 

In recognition of the continuous joint efforts to eliminate unnecessary transaction costs to P&G and SELLER, SELLER, as partial consideration for P&G Purchase Orders (“PO”), acknowledges and agrees that the terms of this ANTI-CORRUPTION COMPLIANCE AGREEMENT are incorporated by reference into POs issued by P&G to SELLER.
SATICI; P&G ve SATICI arasında gereksiz işlem masraflarını ortadan kaldırmaya yönelik süregelen ortak çabalar açısından ise, P&G Satın Alma Emirlerini (“PO”) kısmen göz önünde bulundurarak işbu YOLSUZLUKLA MÜCADELE UYUM SÖZLEŞMESİ'nin şartlarının P&G tarafından SATICI için düzenlenen PO'lara atıf yoluyla dâhil edildiğini kabul eder.

ANTI-CORRUPTION COMPLIANCE
YOLSUZLUKLA MÜCADELE UYUMU
SELLER will and will cause any person or entity acting on its behalf to fully comply with all applicable governmental, legal, regulatory and professional requirements, including but not limited to anti-money laundering, anti-corruption and anti-bribery laws (including, without limitation, the Foreign Corrupt Practices Act, the UK Bribery Act and Proceeds of Crime Act, and commercial bribery laws) (collectively "LAWS"). In addition to any other measures necessary to comply with LAWS as described above, SELLER will not and will ensure that any person or entity acting on its behalf will neither (i) offer to pay, pay, promise to pay, or authorize the payment of money or anything of value nor (ii) give or offer any “facilitating” or “grease” payments (i.e. payments given or offered in order to expedite or secure the performance of a routine government action) whether or not those payments may be considered lawful under the applicable anti-bribery laws to any (a) officer, employee or any person acting in an official capacity for or on behalf of a government or an entity owned or controlled by a government, or of a public international organization; or (b) political party or their officials; (c) candidate for a political office (“PUBLIC OFFICIAL”) in order to influence any act or decision of the PUBLIC OFFICIAL in his or her official capacity or to secure any other improper advantage in order to obtain or retain business or obtain any other business advantage. 
SATICI; kara para aklamayla mücadele, yolsuzlukla mücadele ve rüşvetle mücadele yasaları (sınırlama olmaksızın Yurt Dışı Yolsuzluk Uygulamaları Yasası, Birleşik Krallık Rüşvet Yasası ve Suç Gelirleri Yasası ve ticari rüşvet yasaları da dâhil olmak üzere) da dâhil ve bunlarla sınırlı olmamak üzere her türlü geçerli kamusal, hukuki, düzenleyiciye özgü ve profesyonel gerekliliğe (toplu olarak “YASALAR”) tam olarak uyacak ve kendi adına hareket eden her türlü kişi ve işletmenin de bunlara uymasını sağlayacaktır. SATICI, yukarıda belirtilen şekilde YASALAR'a uymak için gerekli diğer her türlü tedbire ek olarak, herhangi bir (a) devlet, bir devletin sahip olduğu veya kontrol ettiği bir işletme veya bir uluslararası kamu örgütü için veya adına resmî görevle hareket eden herhangi bir görevli, çalışan veya kişi; (b) siyasi parti veya yetkilileri ya da (c) siyasi görev adayına (“KAMU YETKİLİSİ”) iş elde etme veya elde tutma ya da başka bir diğer iş avantajı elde etme, KAMU YETKİLİSİ'nin resmî görevindeki eylemini veya kararını etkileme ya da başka bir uygunsuz avantaj sağlama amacıyla geçerli rüşvetle mücadele yasaları uyarınca yasal kabul edilsin veya edilmesin, (i) para veya değerli herhangi bir şey ödemeyi teklif etmeyecek, ödemeyecek, ödeme sözü vermeyecek veya ödeme yetkisi vermeyecek ve (ii) başkalarına “kolaylaştırma” ödemesi veya “rüşvet” (rutin bir devlet işleminin ifa edilmesini hızlandırma veya sağlama amacıyla verilen veya teklif edilen ödemeler) vermeyecek ya da teklif etmeyecek ve kendi adına hareket eden her türlü kişi ve işletmenin de bunlara uymasını sağlayacaktır. 

If there is a conflict between this ANTI-CORRUPTION COMPLIANCE AGREEMENT and any of SELLER’s or P&G’s purchase orders, releases, delivery schedules, invoices, general terms and conditions of trade, other similar preprinted forms or any other signed agreement between SELLER and P&G that purport to govern the same matter as set forth in this ANTI-CORRUPTION COMPLIANCE AGREEMENT, then this ANTI-CORRUPTION COMPLIANCE AGREEMENT prevails.
İşbu YOLSUZLUKLA MÜCADELE UYUM SÖZLEŞMESİ ve SATICI'nın veya P&G'nin satın alma emirleri, sunumları, teslimat programları, faturaları, genel ticaret şart ve koşulları, işbu YOLSUZLUKLA MÜCADELE UYUM SÖZLEŞMESİ'nde belirtilenler ile aynı şekilde düzenleme yapma amacı taşıyan benzer nitelikteki diğer önceden basılmış formlar veya SATICI ile P&G arasında imzalanan diğer sözleşmeler arasında herhangi bir çelişki olması durumunda, işbu YOLSUZLUKLA MÜCADELE UYUM SÖZLEŞMESİ geçerli olur.

ACCEPTED:
KABUL EDİLMİŞTİR:


Supplier Name: ________________________________________________(”SELLER”)
Tedarikçinin Adı: ______________________________________________(”SATICI”)


By [Signature]: _________________________________________________
İmzacı [İmza]: __________________________________________________


Printed Name: __________________________________________________
Okunaklı Ad: ___________________________________________________


Date: __________________________________________________________
Tarih: __________________________________________________________


